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Language is the door of entering facts into the human mind and 

is a socio-cultural phenomenon. Each language encodes and 

reflects the realities and phenomena of the outside world in a 

system of signs in a special style. The Holy Qur'an is a divine 

miracle and a linguistic text, and it was revealed in the "language 

of the people", it is not exempt from this general rule. This 

article, with a descriptive-analytical method, has investigated the 

evolution in the meanings of some Quranic words and tried to 

answer the question of how the Holy Quran has used those 

environmental structures in the service of creating sublime and 

lasting concepts. The result obtained from the research shows 

that the Qur'anic text, with a beautiful tenderness and appropriate 

to the mentality of the audience, deals with the educational-

educational conceptualization of the phenomena of the general 

culture of the society of the decline and them in the direction of 

explaining and promoting the worldview and religious 

education. has been used and this change of use in environmental 

structures gives a deep meaning to the concept of the revelation 

of the Qur'an in the language of the people and it shows that the 

Holy Qur'an is not only in the spoken language of the Arab 

people, but also in the language of their culture and based on The 

bed of their customary and social ramparts has been revealed and 

created a concept. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

اجتیهاعی ه    ۀو یه  پدیهد   و ضهییر اناهان   زبان دریچۀ ورود حقایق بهه ههه    پژوهشی نوع مقاله:
فرهنگی است؛ بدی  معنا که هر زبهانی، بهه سه کی ویهژه و منبههر بهه  ه د،        

هها،   های جهان بیرون را به میزانی متفاوت، در نظامی از نشانه ها و پدیده واقعیت
دهد. قرآن کریم نیز که معجزۀ الههی و یه  مهت  زبهانی     کدبندی و بازتاب می

شده است، از ای  قاعدۀ کلی ماهتننا نیاهت. ایه       نازل« لاان ق م»است و به 
ههای قرآنهی   مقاله، با روش ت صیفی ه تبلیلی، تبه ل در معهانی بر هی از وا ه    

مرت ط با باورهای عرفی، اجتیاعی و زبانی عهر جاهلی را بررسی نی ده اسهت و  
ی مبیطهی  هاک شیده به ای  پرسش پاسخ گ ید که قرآن کریم چگ نه آن سازه

 ۀرا در  دمت  لهق مفهاهییی متعهالی و مانهدگار بهه کهار گرفتهه اسهت. نتیجه         
لطهافتی زی ها و    آمده از پژوهش، گ یای آن اسهت کهه مهت  قرآنهی، بها      دست به

هها و   تربیتهی از واقعیهت   - سازی تعلییهی متناسب با ههنیت مخاطب، به مفه م
هها    لق معانی ن ، آنهای فرهنگ عی می جامعه عهر نزول پردا ته و با  پدیده

بینی و تربیت دینی به کار گرفته است و ایه    را در راستای ت یی  و ترویج جهان
های مبیطی، دلالتی  رف به مفه م نزول قرآن بهه لاهان   تغییر کاربرد در سازه

تنها به زبان تکلم ق م عهرب،   بخشد و گ یای آن است که قرآن کریم، نهق م می
  ها نازل های عرفی و اجتیاعی آنورها و س ار بر باتر با بلکه به زبان فرهنگ آن

مبیط و فرا »شده و مفه م آفرینی نی ده است. پژوهش حاضر، مروری بر مؤلفۀ 
در زبان قرآن است در قالب تبلیل مفهه می بر هی ممهامی  و بر هی     « مبیط
 های قرآنی است.وا ه

(1-21) 
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‌مقدمه.‌1
تع یر  است. اناانست، دریچۀ ورود حقایق به هه  و ضییر آن امعنا در اسارت  هی اره که  نازب

ی   (4 :)ابراهیم« وَمَا أَرْسَلْناَ مِ  رَّسُه لٍ إِلَّا بِلِاَانِ قَ ْمِهِ»: به لاان ق م قرآنی سخ  گفت  پیام ران
« عق لهم کلّی ا الناس بقدر» :ممی ن حدیث ،در مفه م دوم آن ،معنا و ی  معنای معنا دارد

است و از  یت ان بشرزمان و  از الهی و فراترجاودان قرآن کریم معجزۀ ، س ی ی از  نهفته است.
در ی  مقطع  اص  است کهبه زبان عربی  ۀ زبانی ودی  پدیای  اعجاز آسیانی،  س ی دیگر،

ای پدیدهقرآن کریم،  :ت ان گفتمی ،بنابرای  ؛است شده  نازل)ص( بر پیام ر  تاریخی و جغرافیایی
به پردا ت  پایی در زمی  و سری در آسیان دارد، به ع ارتی، زمینی است، آسیانی اما در باتری 
الفاظ قرآن  ب دن  دایی یا بشری»ببث چگ نگی نزول وحی و  که ناای  م ض ع در ای  زم

 1.طل دو ببنی ماتقل میاهییت فراوان یافته ای  روزها ، شده مطرح« کریم
 العرب‌ةجزیرساکنان های و ویژگیمبیط نزول وحی  و زبانی عرف اجتیاعی، فرهنگیت جه به 

که در کتب چنان ،هیان ابتدای نزول وحیاز  ،ای نیاتم ض ع تازه و نقش آن در فهم قرآن کریم،
و امنال  راشعاهایی از  به نی نه ،کریم قرآن ی ازگاهی برای فهم و تفایر آیات ،هکرشده کرات بهتاریخ 
 است با عهر نزول ای  مائدۀ آسیانیارت اط  از و ای  ناشی کردندجاهلی استناد و استشهاد می عهر
ای  میان تنگاتنگ دلالت بر پی ند که ش د یافت می از آن یهایی فراواننی نهدر هیۀ تفاسیر، و 

 دارد.آن جامعه  یفرهنگاجتیاعی و ، زبانی آسیانی با عرف معجزۀ

 و‌پرسش‌پژوهش‌طرح‌مسئله.‌1‌.2

فرهنگی است؛ بدی  معنا که هر زبانی به  -عرفی ۀی  پدید ،اجتیاعی نهاد  ی  منابۀ بهزبان 
دبندی های زبانی ک ا در نظامی از نشانههای جهان بیرون   د ر ها و پدیده س     د، واقعیت

ت ان گفت هر مت  زبانی تا حد زیادی مبه ل فرهنگی و مبیط  اساس، می ای  برکند.  می
شنا ت  گرو در  د است. فهم دقیق و عییق زبان قرآن کریم تا حدود زیادی و عرفی بیرونی 

های فرهنگ  اکن ن ای  پرسش مطرح است که انگاره. بافت اجتیاعی ه فرهنگی عهر نزول است
 منظ ر به .است رفته کار بهعهر جاهلی، به چه ص رت در قرآن کریم و عرف اجتیاعی عی می 
 ،باز  انی ش دهای فرهنگ جاهلی  بر ی از انگاره ضروری استدر ابتدا به ای  پرسش،   پاسخ
 پذیر امکان آن بافت اجتیاعی و فرهنگی ازبا آگاهی هر زبانی  های ها و نشانه فهییدن دلالتزیرا 

در بط  و مت  زندگی اجتیاعی ه تاریخی به وج د زبان تیام مقدمات و ارکان  ، چ ن  اهد ب د
وج د پی ستگی معنایی  ،  د در هه  ، کاربران زبان معی لاًط رکلی به (40 :تا بی ،)ش اتریآید.  می

تی[ یارچ ب تجربه عادی ]بافت م قعها در چ ها و گفته ، ن شتهای  اساس برکنند.  را فرض می
در ارزشیند آثاری که مبقق  اپنی  «ایزوتا » (111ه  110 :1385 ،)ج رج ی لهاتند.  فهم قابلافراد 

شنا ت بافت اجتیاعی و وضعیت فرهنگی  پیرام ن اهییتاست،  منتشرشدهاز او م رد زبان وحی 
 ن یاد: در فهم معنای وا گان زبان می

شنا تی، نیازمند معنی کلیه، علاوه بر دانش تخههی زبان« نا ی» ۀتبلیل معناشنا تی جن 
به نام آنچه  رهنگی زمانه و مردم آن است؛ زیرا سرانجامکاوش و تبقیقی دقیق در وضع ف
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ش د، چیزی جز تجلی عینی یا ت ل ر روح فرهنگ و بازتاب  ی  کلیه   انده می« نا ی»معنای 
مردمی نیات که کلیه را هیچ ن بخشی از  ،دیگر ص رت بهشنا تی یا درستِ تیایل کلی روان
 (21 :1368 ،)ایزوتا برند.  وا گان   د به کار می

 :ن یاد حی میدر م رد زبان و ،با ت جه به ای  ویژگیوی 

 ازلباظاز مکه به مدینه هجرت کردند، زبان وحی )ص( که حمرت مبید پس از آن»
اسلامی در مدینه ماتقر شد، با سرعتی  ۀکه جامعمعناشنا تی تغییری  رف پیدا کرد. پس از آن

تر در عرباتان است اری و ق ام پیدا  به شکلی مبکم انگیز رشد کرد و بزرگ شد و تدریجاًشگفت
 تفهیل بهسا ت درونی جامعه مالیانان  ۀدر   د قرآن انعکاس یافته و مائل ،یتای  وضع .کرد

 «است گرفته قرار م ردببث ،و مفاهیم دستگاه اجتیاعی اتته ر عن ان به مدنیهای  در س ره
 .(100و  42)هیان: 

ه . مت  رادار استایدئ ل  یکی  اص   د  روایی، افق معرفتی وه  هر مت  زبانی بنابرای 
 و شنا تی معرفتت انایی  مبدود به زمان ت لید   د است وه  باشد پذیر انعطاف هراندازه

 .ماند میاجتیاعی  اصی باقی ه بافت تاریخی  فرهنگی معی  و ۀآن در چارچ ب دورایدئ ل  یکی 
یی درون   د دارد که پی ندی مبکم با عهر ت لید آن مت  گرها ها یا نشانهر مت  دال درواقع
 ۀهاست، ناگزیر هی نشانه نظامی از ،زبان ازآنجاکهبه ع ارتی،  2(39 :1389، اب زید). سازد میبرقرار 
که عالم مادی و افکار ههنی را  کند. زبان ابزاری است را به شکل رمزی بازنیایی میعالم 

؛ پردازند می  اص طریقیواقعیت به  ۀارائ که بههایی هاتند  کند. مت ن زبانی، شی ه دبندی میک
گیرد و فهم ای  رمزگان،   د  هی اره از رمزگان  طابی بهره می ،به اعت اری زبان استعاری

بنابرای ، فهم دقیق و کامل  (64 :1383 ،ییرانض) .است م ردنظرماتلزم ورود به ق یله فرهنگی 
شنا ت مت  زندگی اجتیاعی ه فرهنگی اهل آن زبان است؛  درگروهای زبانی  معنا و مفه م گزاره

 غیرزبانیو دانش  ب دهزیرا اکنر افراد جامعه زبانی، دارای تجربیات بنیانی و مشابهی از جهان 
 (14 :1385 ،)ج رج ی لوج د دارد.  ها آنمشترک زیادی میان 

اجتیاعی  ،عرفیباورهای بر ی از  ،مفه میوهش حاضر با روش تبلیل مبت ا، سیر تب ل پژ
آن جامعه را در جریان وحی بررسی نی ده است و ک شیده به ای  متداول در های و بعمی از وا ه

های عرفی، اجتیاعی و زبانی در آن جامعه در زبان وحی، چگ نه پرسش پاسخ گ ید که انگاره
 .است شده   لقتربیتی  - مفاهیم متعالی تعلییی ها آنو از   نی شده  ش دگرگدست
 :شده است  بررسیزیر ممامی  و مفاهیم در کارکرد سیر تب ل در ای  پژوهش،  
  رافۀ شگ ن بد زدن به پرندگان -
 داریتعلییی با نظام رایج برده - حذفیبر  رد  -
 «شتر»تغییر در نگاه آن جامعه به ایجاد  -
 )حجر، برزخ، هل ل(تب ل در مفه م کلیات:  -
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‌پیشینۀ‌پژوهش.‌1‌.3

است.  شده  انجامهای فراوانی در تبلیل و تفایر وا گان قرآن کریم، از گذشته تا به امروز، پژوهش
 گردد:که تا حدودی به ببث ای  مقاله مرت ط است، اشاره می ها آناز  یبه تعداد اندک اینجادر 

که در چهارده جلد و به زبان « التبقیق فی کلیات القرآن»کتاب  (1361)مهطف ی، حا  
تری  فرهنگ وا گان تبلیلی و تفایری قرآنی است عربی و به ترتیب الف ا نگارش یافته، جامع

های مشه ر عربی، هیه وا گان قرآن با هکر آیات مرب طه که در آن با استفاده از فرهنگ لغت
 .کتاب سال برگزیده شد( عن ان به از طرف وزارت ارشاد 1362عه در سال )ای  مجی است  شده بررسی

 شناسی زبانبا رویکرد « از قرآن درزمانیمعناشناسی »در مقالۀ  (1386) سیدی، حای 
، ث اب، تا یح را بررسی ةصلاتق ا،  مانندمعانی تعدادی از وا گان قرآنی  «زمانی همدرزمانی و »

اند و سپس در فرایند زبانی ای  وا گان در ابتدا مدل لی حای داشته نی ده و بر ای  باور است که
 اند.معانی متفاوتی یافته ،قرآن

های معناشناسی در درآمدی بر استفاده از روش»در مقالۀ  (1388)مطیع، مهدی و دیگران 
م ض ع روش مناسب معناشناسی برای تبلیل مفاهیم قرآنی را بررسی نی ده و  «مطالعات قرآنی

در فهم حقایق قرآنی کارآمد داناته، اما در ای  میان روش حدودی ها را تا ای  روش که آنضی  
را که اساس مطالعات پژوهشگر  اپنی ایزوتا  هم « ب »معناشناسی مکتب آلیانی معروف به 

 ها داناته است.تر از دیگر روشب ده، مناسب

 و جاهلی ادبیات وا گان متدا ل بطروا»در مقالۀ  (1388)پرچم  و اعظم نهرالله شاملی،
، اشتراک لفظی، چندمعنایی در بر ی وا گان در قرن کریم و شعر جاهلی مترادفبه ببث  «قرآنی

 پردا ته است.

به « وا ۀ قرآنی کفر شناسی زبانبررسی »در مقالۀ ( 1391)و مریم قاسم احید  آهرتاش
معانی  وهمِ پردا تهعربی و ع ری و سیر تب ل آن در زبان عربی زبان وا ۀ در ای  ت ارشناسی 

 تفایر نی ده است. است، «پ شاندن» که  آنآن را، در پرت  هیان معنای اولیۀ 
 «معناشناسی قرآن کریم ح زهنقد و بررسی آرای ایزوتا  در » مقالۀ در (1392)علی  شریفی،

داند که دنیایی جدید در م احث قرآنی میضی  نقد بر ی از آرای وی، آن را نقطۀ ورود، به 
 .ه استشد ازآن پس هایشکاو ساز زمینه

بررسی معناشنا تی تاریخی و »در مقالۀ  (1393) زاهدی، ع دالرضا و رضا رممانی اسفدن
و زشتی پار بزرگ  ان اده(  با پدر زن)ازدواج اج اری ازدواج مقت ناپاند به سنت « ت صیفی وا ۀ مقت

مکروه اشاره اعیال جاهلی و تاری ای  مفه م در بیان قرآن کریم برای وصف آن در جامعۀ 
 پردا ته است.

قرآن در فرایند  نتبلیل معناشناسی بر ی از وا گا»در مقالۀ  (1393)سیدی، سید حای  
زبان در  «نحلة،‌اهجروهنّ،‌ضلال،‌صبغة‌و‌مشید»وا گان  یابی معادلترجیه و از هرچند « ترجیه

کاربرد عربی و  فرهنگ باها ای  وا ه به ارت اطفارسی سخ  گفته، اما در تبلیلی معناشناسی 
 در زمان نزول وحی پردا ته است. ها آن
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ها و وا گان قرآنی در ارت اط تبلیل انتقادی ترجیۀ سا ت»مقالۀ در ( 1394)، مبید پ ر جانی
زبان در دو سطح ادبیات و  نبه وا گات جه  ضرورت  به« بی  زبان با دو سطح ادبیات و فرهنگ

آن  ت ع  بهشفافیت و تیرگی هاتی بر ی وا گان در زبان عربی و  و از دو ویژگی پردا تهفرهنگ 
 است. کرده  اشارهدر قرآن کریم 
روش علامه مغنیه در »در مقالۀ  (1394) درجهالرس ل و مبید کرییی  ع د سید، زاده حاینی

به روش تفایر نام رده در « کلیات عهر نزول در تفایر الکاشف ت یی  معنای لغ ی و مفاهیم
های اهل قام ساز ها در عهر نزول و گاهی با استفاده ت یی  معانی قرآنی از طریق کاربرد وا ه

کند که فرزند   د به غال تعییم مایبیان اشاره می «صبغة‌الله» ته است. او در ببث داکتاب پر
را بیان  «من‌احسن‌من‌الله‌صبغة» ها آنداند و  داوند در برابر می را در آبی به رنگ زرد غال

 فرم د.
تب ل مفه م کلیات در قرآن در  ۀپژوهشی دربار» ۀدر مقال (1395)طیب حاینی، سید مبی د 

ای  وا ه را که در عهر به هر چیز گران بهایی کریم(  ۀم ردی: وا  ۀ)مطالعمقایاه با فرهنگ جاهلی 
بررسی تاریخی نی ده و ص غه ارزشی و ا لاقی آن در دوره اسلامی را مرت ط با شده، اطلاق می

 هیان معنا و بعدی دیگر از ت سیع معنایی آن داناته است.
تاریخی وا ۀ کفر از کاربات جاهلی  شناسی معنی»در مقالۀ  (1395)قره  انی، ناصر و دیگران 

ی آن در شعر جاهلی و تب ل در معنای تبلیل وا ه کفر و کاربردها« تا تمیی  نب ی در قرآن
 پردا ته است.های شرک، جبد، ظلم با آن، آن در قرآن کریم و تمیی  نب ی وا ه

 -تبلیل زبانی« رآنیقهای سیر تب ل وا ه»در کتاب  (1397)قن ری، لیلا و اییان سبابی 
با سرزمی  نزول وحی و روند  عربیهای گیری و رنگ مبیطی بر ی از وا هاجتیاعی، شکل

 ، در کاربرد قرآنی را بررسی نی ده است.ها آندگرگ نی 
تب ل معنایی وا گان قرآن  روند درت سیع و استعاره »در مقالۀ  (1397)سلییی، زهرا و دیگران 

و استعاره  سیر تب ل معانی وا گان را بر اساس ت سیع «کریم با تأکید بر آراء علامه ط اط ایی
تبلیل  ت سیعی، نگاه با ای  غیره والابت، کلاله  مانندنی ده. در ای  مقاله بر ی وا گان  بررسی

 شده است. تفایر و

تبلیلی بر معناشناسی وا گان »در مقالۀ  (1398)و سارا سالکی  مبیدرضا سیدنیا،  حاینی
در  متربیرابطۀ میان مربی و « قرآنی در ح زه تربیت؛ ترسیم ش که معنایی آن در قرآن کریم

ارت اط میان ای  کلیات را در ح زه تعلیم و تربیت  ش کۀ وتبلیل وا گان: الله، ملائکه، اناان 
 بررسی نی ده.
بررسی رابطۀ مفه می تیدن با وا گان قرآنی »در مقالۀ  (1399)، سید رضا نژاد مهدی
در قرآن  «و‌المدینة‌الأمة»به ببث تیدن در تاریخ پردا ته و از کاربرد وا گانی مانند:  «هیخ ان

 نی ده است. ویریشۀ وج د تیدن در تاریخ بشری را واکا
کاربات معناشناسی تاریخی در تبلیل »در مقالۀ  (1400) زاده فتاحیآبادی، فاطیه و فتیبه 

به کی  علم « شناسان کلاسی معنای شیطان و ابلیس در قرآن کریم و نقد آرای لغت
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دو کلیه ببث نی ده و بر اساس آن و با ت جه به جن ۀ نقش  جدید، در ریشه و اصل شناسی زبان
 نقد بهداناته و  آش ب وکه به معنای دشینی و رقابت  «شط » ازشیطان، آن را  گری انبراف

نظر سنتی م نی بر باور بر ریشۀ آن از شطّ که بیشتر وصف انبراف   د شیطان است و نه تأثیر 
 او بر اناان، پردا ته است.

 متفاوت، تکیه و تأکیدش بر استفاده شده انجامپژوهش حاضر، ضی  استفاده از کارهای  
 درجدید  یاست که نگاه و ماندگاردر  لق مفاهیم متعالی  از ههنیت عرب جاهلی قرآن کریم،

 است.م احث قرآنی 

‌«پرندگان‌بهزدن‌بد‌‌شگون»‌خرافی‌ۀانگار‌از‌یقرآن‌سازی‌مفهوم‌.2
ای  باورها با در زمان نزول وحی ب ده است.  جزیره هاییکی از ویژگیوج د  رافات فراوان 

یکی پرندگان  وسیلۀ بهفال زدن  تنی داشتند.ااپی ندی ناگ آن جامعه عرف اجتیاعی و فرهنگی
زَجرالطّیر » عیلی به نام بهکارهای   د، برای انجام  ها آنبدی  معنا که  ؛ب د رایجباورهای ای   از
حرکت پرنده را  ،دقت بهکرد  دند و شخهی که ای  کار را میکر میاقدام « هاهپرنده ا کردن ه 

آمد آن را اگر از سیت راست میکند؛  زیر نظر داشت تا ب یند پرنده به کدام سیت پرواز می
 را ، آنآمدمی سیت چپب د و اگر از  یینی   ش ۀنشان ها آنباور نامیدند و ای  به می« اانحال»
یا ی انجام کار بر ای  اساس، اقدام به ها آنداشت و  بدیینیو ای  حکایت از  ندنامیدمی« ح ارال»

، در هادر منل (1510 ،)ج اد علی گفتند. مینیز زاجر  ،به کاه  روی ازای  ،کردندمیترک آن 
میینت و ، م  بدشگ نی بعدازای « م  لی بالاانح بعد ال ارح؟: »است آمده استفهامی انکاری

 کجاست؟ م ارکی
بازتاب  ها آنمیان تعارفات در ها و   الینل ضربدر  ،در شعر جاهلی ها عربای  سنّت و باور  

إلی » ع ارت:برای کاانی که قهد ماافرت داشتند،  ها آن چنانچه 3.ه استداشت ای گاترده
مجالی برای شرح و  ،گرچه در ای  مقال بردند. کار میرا به  باشید( اق ال   ش) «طائرکم میی ن

 .گردد   د اشاره می ها آنچند نی نه از  به حال باای نیات،  ای  م ارد هیه بیان
وفایی روزگار شک ه  از بی «أربد»در رثای برادر   د از اصباب معلقات،  یکی ربیعهل یدب 

 :کند می طای کاهنان اشاره  و یپیشگ ی بهکرده 
 بالبههه  المّهه اربُ تههدری مهها لَعَیههرکَ

 

 صههانعُ اللّههه مهها الطّیههر زاجههراتُ لا و 
 

 (57 :2004 ،)طیّاس

و کاانی که  ی ب ده(پیشگ ی )ن عی زنند را می ها ریزه سنگ! کاانی که به جان ت  قامترجیه: 
 .  اهد کردد که  داوند چه ندان نیی ،رانند پرندگان را می

 :کرده اشارهنیز به ای  م ض ع یکی دیگر از اصباب معلقات  ع د ب  طرفه
 لِ جههههه فهَههام ِ الأمهههرَ أردتَ مههها إها

 

 متنائیههها جهههههان اً الهههههه ینا  َهههههلّ و 
 

 أردتهَهههه مِیهّهها الطّیهههرُ یَینَعنههه َ لا و
 

 کههان لاقیهها مهها الألهه اح فههی  ُههطّ فقههد 
 

 (97 :2000 ،)طرفه
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کنار ترجیه: هرگاه   استی کاری را انجام بدهی، در انجام آن بک ش و ک تاهی و ساتی را 
ات باشد؛ زیرا آن چیزی که در  مانعی برای انجام   استه ،ه و ن اید فال زدن به پرندگان بگذار.

 تقدیر رقم   رده است، رخ   اهد داد.
که مب  به شاعر در پاسخ  آمده است «کنیرعزّه» شاعر عهر اسلامیدر ماجرای   استگاری 

و از فقر بایاتی  ، اوسیدن به ای  هدفکه برای ر گفته است او طاب به  ،به پیشنهاد ازدواج
معش ق   د را  ،با ق  ل ای  شرط او. د به سراغ کاب مال و ثروت برودروی برگرداندستی تنگ
و کلاغی که با  ردک کند که به سیت راست فرار می با آه یی بر  رد می راه درو  کردهترک 

ای به نزد ق یله لهب رفته و ماجرای  صبنه. کنیر با دیدن چنی  کردپرواز  ، شروع بهدیدن شاعر
 :استچنی   شاعرزبان به  اوکند. پاسخ  ق یله بیان می تری  فرد ما  رای  د را ب

در  // ای که سرآمد پیشگ یان است. برای آگاهی از سرن شتم رهاپار ق یله لهَب شدم. ق یله)
 // رفی به زجرالّطیر داشت.که تالط و شنا ت   رفتمو گ  پشتی  سال که شیخ  نزد ای  ق یله

او در پاسخ گفت: به سیت چپ  // س انح و صدای کلاغ چیات؟ دربارهبه او گفتم: نظرت و 
 :1423 ،)ن یری (رفت  پرندگان نشانه جدایی است و صدای کلاغ نیز نشانه فراق و چپاول است.

3/141) 

 ،ت ان گفت می آن اساس بر ش د وفراوان یافت می های تاریخ عربی،در کتاب هااز ای  نی نه
 گ نه ای اند، که گفتهو چنان ه استب د جاهلی  عرب رایج در میان فال زدن به پرندگان از باورهای

 (19 :1998 ،)مرتاض های گذشته، در میان اق ام غیر عرب هم رایج ب ده است.باورها، در زمان
تغییر باور را آن است تا ای   درصدد س ی ی از  است. شده  نازلای در چنی  جامعه قرآن کریم

ها آگاه است و  تنها  داوند از آینده و سرن شت اناان بق  لاند که ها آنبه و  تهبیح کنددهد و 
دست یابد   یش  م ردنظرو ت اند به نتیجه مطل ب  می ،ی   ددر کارها دوراندیشیو  باتدبیراناان 

و از  ندارددر زندگی اناان  تأثیری رافه و فال زدن به پرندگان هیچ ای   بفهیاند که ها آنبه  و
  لق کندتربیتی  - ، بهرۀ تعلیییب ده ها آناز   رافی هایدر ای  باور گ نیبا ایجاد دگر ،س ی دیگر

 .یابدتبقق نیی ،ۀ فراگیر در آن مبیطمفه م ای   راف سازی دگرگ نبا  هدف جزو ای  
تخطئه و  شدت به، در ابتدا ای  رفتار ش ه ک دکانه است هکرشدهآیه د در چن م ض ع تطیر

 :آن ت یی  شده است اثری بی
مَا‌اَارِرهُمُْ‌فَإِذَا‌جَاءَتْهُمُ‌الْحَسَنَةُ‌قَالُوا‌لَنَا‌هَذهِِ‌وإَِن‌تُصِبْهُمْ‌سَیِّئَةٌ‌یَطَّیَّرُوا‌بِمُوسىَ‌وَمَن‌مَّعَهُ‌أَلَا‌إِنَّ»

‌أَكْ ‌وَلَكِنَّ ‌اللَّهِ ‌یَعْلَمُونَعِندَ ‌لَا  آورد مینیک  ]و نعیت[ به آنان روى  که هنگامیپس ) (131 :)اعراف «ثَرَهُمْ

به م س  و هیراهانش شگ ن بد  رسید میگفتند ای  براى ]شایاتگ [   د ماست و چ ن گزندى به آنان  م 
[ دهد میآگاه باشید که ]سرچشیه[ بدشگ ن  آنان تنها نزد  داست ]که آنان را به بدى اعیالشان کیفر  زدند می

 (داناتندلیک  بیشترشان نی 

)شانس و « البظ و ال خت»با برداشتی  رافاتی، آن را به معنای  ها عربکه  «طائر» کلیه

اعیال و رفتارهای   د  ۀنتیج ورفت به   د گ ی متفاوتمعنای ی،قرآن داناتند، در تیی می اق ال(
 :تلقی شد اناان
 (13)اسراء  «مَنْشُورًا‌یَلقَْاهُ‌كِتَابًا‌الْقِیَامَهِ‌یَوْمَ‌لَهُ‌وَنُخْرِجُ‌عُنُقِهِ‌فِي‌اَارِرَهُ‌أَلْزمَْنَاهُ‌إِنْسَانٍ‌وَكُلَّ»
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 (آوریم میبیرون  بیند میکه آن را گشاده  ایو روز قیامت براى او نامه ایمو کارنامه هر اناان  را به گردن او باته)

 فرماید:و در آیۀ دیگر می
 (47 النیل) «تُفْتَنُ ن قَ ْمٌ أَنْتُمْ بَلْ اللَّهِ عِنْدَ طائِرُکُمْ قالَ مَعَ َ بِیَ ْ وَ بِ َ اطَّیَّرْنا قالُ ا»

 ،  ب و بدتان پیش  داست  سرن شت : گفت .شگ ن بد زدیم  ،گفتند ما به ت  و به هر کس که هیراه ت ست)
 .(اید قرارگرفتهبلکه شیا مردم  هاتید که م رد آزمایش 

ۀ مبیطی رایج در آن انگارهیان گیری از  با بهرهات و چند آیۀ دیگر، آیای  مت  قرآنی در 
است و فقط    د اناان نتیجه اعیال و رفتار  بی و بدی  جامعه، مفه می متعالی سا ته که

با ای  معیاری از ی  سازۀ  رافی عرفی در آن مبیط،  ز غیب و تقدیر با  ر است.داوند ا 
  ش د.مفه می متعالی در تعلیم و تربیت  لق می

که مرب ط به حمرت م سی و  (اعراف 131)اول از ای  مجی عه  اب  عاش ر در تفایر آیه
 ن یاد:  می است، اسرائیل بنی
است و هیان معنایی که در میان  کاررفته بهر در معنای تشاؤم و بدبینی در آیه مزب ر تطیّ»
رسم زجرالطّیر وج د  ،های تاریخی در نزد ق م فرع ن رایج ب د، ندارد؛ زیرا بنا به گزاره ها عرب

 ها عرباست که با بافت فرهنگی و بیرونی  برده کار بهنداشت. مت  قرآن از آن روی ای  تع یر را 
 (8/251 :تا بی ،)اب  عاش ر «اهنگ باشد.متناسب و هی

 ن یاد:  می باره درای علامه ط اط ایی نیز  
[ با بر ی از ها عرب] ها آناست و آن نا ت شگ ن بد زدن است.  شده برگرفتهتطیّر از طیر »

 شده گرفته]تشاؤم[ از طیر  بنابرای  معنای شگ ن بد زدن ؛زدند پرندگان مانند کلاغ فال بد می
شگ ن بد زدن با پرنده است؛ ولی مطلق نهیب آدمی از شر و  ،، معنای تطیّرروی ازای است. 

 (8/227 :1417 ،)ط اط ایی «ش د. طائر نامیده می ،می ش
را گرفته و  ها آنو باور  رافی « زجرالطیر»گ نه ش می در با پاسخی مشاکله و در آیۀ دیگری
 :دهدنا ت می ها آنآن را ماتقیم به   د 

گفتند ش م   -رس لان– (19)یس « بَلْ أَنتُْمْ قَ ْمٌ مُارِْفُ نَقَالُ ا طَائِرُکُمْ معََکُمْ أَئِ ْ هُکِّرْتُمْ »
 .کارید اسراف[ نه بلکه شیا ق م  ورزید میشیا با   د شیاست آیا اگر شیا را پند دهند ]باز کفر 

م اول را دارا ب د که لقب مقا)غراب( « کلاغ»شگ ن بد زدن به پرندگان، عرصۀ و در ای   
ش می و  درنهایتستند ا  ب د و کای را که می   دکردهرا از آن  4«غراب ال ی » نام ارک
اعتقاد به  « أشأَمُ مِ ْ غُرَابِ الْ َیْ: »دانند می او به جدایی کلاغتر از لقب ش م ،وصف کنند بدیینی

 ،بنشید ح( ارح و الناا)الاز راست یا از چپ  که باورای  عام ب ده و ربطی به ش می کلاغ  ،ها آن
هم   ف داشتند و با « غراب ال ی »ع ارت: گاهی حتی از بر زبان آوردن  ها آن .نداشته است

داناتند. میبدشگ نی « الطیره»آن را هم ی  ن ع تلفظ  چ ن ،آوردنداکراه آن را بر زبان می
 اند.غراب  ان ادۀ هممنفی هاتند،  معنایی رباکه وا گانی با « غربت، غریب و اغتراب»مشتقات 

اما در قرآن  ؛استگیر او فر پررنگ بایارهای عربی الینلضربدر ی  ممی ن در شعر و ا
 است: کاررفته بهوا ه غراب دو بار  )هابیل و قابیل(در داستان فرزندان آدم  ،آیه در ی  کریم، فقط
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‌فِي‌» ‌یَبْحَثُ ‌غُرَابًا ‌اللَّهُ ‌أنَْ‌فَبَعَثَ ‌أَعَجَزْتُ ‌وَیْلَتَا ‌یَا ‌قَالَ ‌أَخِیهِ ‌یُوَارِي‌سَوْءَةَ ‌كَیْفَ ‌لِیُرِیَهُ الأَْرْضِ
‌النَّادِمِینَ ‌مِنَ ‌أخَِي‌فأََصْبَحَ ‌سوَْءَةَ ‌فأَُوَارِيَ ‌الْغُرَابِ ‌هَذَا ‌مِثْلَ سپس  داوند زاغی را ( )31)الیائده  «أَكُونَ

تا به او نشان دهد چگ نه جاد برادر   د را دف  کند، او گفت:  کرد می "کندوکاوو "فرستاد که در زمی  جاتج  

 براثرو  رس اییاز ترس "و سرانجام  منل ای  زاغ باشم و جاد برادر   د را دف  کنم ت انم نییوای بر م ! آیا م  

  (پشییان شد. "فشار وجدان از کار   د

تاریخی حادثۀ به ، «غراب»بدشگ نی به باور در آن جامعه بر لاف عرف قرآن کریم 
نکتۀ  دهد.نشان می را نات ان حال درعی  دمت اناانی نادم و  در که ه شیندی کلاغ کرده اشاره
کلاغ، در کنار  تیزچشییو  ه شیندیاز هم  ها عربآن است که  «غراب»در باب  تأمل قابل
ای  در شرح و  کلاغ(تر از و مبتاط تر باه ش)« أحذر م  غراب»گفتند: ،   ف داشتند و میاشش می
 :کرد که کلاغی به فرزندش ت صیهکردند روایت میحکایتی  منل،
هر وقت ای فرزندم، )« ل یا أبت إنّی أتل ّص ق ل أن أرمیایا بنیّ اها رمیت فتل ّص ای تل ّ فق»

 پیچم(میاصابت تیر بر   د از پدر م  ق ل  :گفتدر پاسخ او و  ،رفتید بر   د بپیچدگم رد اصابت تیری قرار 
به ، قرآن اولی را ماک ت و ها عربدر باور « ش می و ه شیندی کلاغ» :جن ۀدو از ای  گ یی 
 است. کرده اشارهداستان فرزندان آدم در دومی 

 ص رت بهباور  رافی را ی   تفاوت با کلام بشری،مۀ   د و ویژ اسل ب بیانیبا  کریم قرآن
 ،. به اعتقاد مردم آن روزاستو به آن مفه می آسیانی و متعالی بخشیده کرده جدید بازسازی 

س ب و پرنده  کهاست ب ده میان پرنده و سرن شت بشر در کار  و معل لی علّی ۀای رابط گ نه
،  یر و طایر  د  معل لی - در تلفیق ای  رابطه علّیو  رفتبه شیار می یر و شر آدمی  از مخ ر
ایم، بدی  معناست که  را به گردنش باته هرکای طایرفرماید که  ند میشد. وقتی  داو شر می
با حرکت دادن آن  ها آنبا   د اناان پی ند ناگااتنی دارد و به دست دیگران نیات تا  طایرای  

 (514 :1390 ،)قائیی نیا .اناان استب ینند چه سرن شتی در انتظار 

انگاشت مردمان آن زمان و کاربرد آن در بافتی  پیشگیری از  بنابرای  مت  قرآنی با بهره
است؛ مفه می که در راستای ره ای از آن باور و انگا تازه سازی مفه مدن ال بازسازی و  به ،متفاوت

و  گذاری نامدر کریم  قرآناست که  هکر شایان پذیرد. ص رت می )ص( هدف قرآنی و رسالت پیام ر
و انگارۀ ی فرهنگی  از هیی  مؤلفه ،ییی  و اصباب شیالصباب به اجهنّییان بهشتیان  تفکی 
 ،سیت راست شگ ن   بی داشته ،ها عرببهره جاته است؛ چه اینکه بنا به پندار و باور مبیطی 

 (1510 ،)ج اد علی داشت. ب دهشگ ن بدولی سیت چپ 

‌داری‌نظام‌بردهبا‌قرآن‌تعلیمی‌‌-برخورد‌حذفی.‌3
و یکی از ارکان است ار ای داشته  رواج گاتردهداری  ، بردهکرد ظه ر آن در اسلام که مبیطیدر 

و از ن احی  نامیدند می «نخّاس»رفت. بازرگانانِ شهر مکه بردگان را  اقتهادی به شیار می
 :1993 ،علیج اد ) فرو تند. می را  ریداری کرده و هیراه   د به شهر مکه آورده و ها آن ،گ ناگ ن

 :ن یاد می باره درای  عل ان ناصح ع دالله (4/567
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 به  شده شنا ته یا پدیده جهان نقاط تیام در بردگی کرد، ظه ر مکه در اسلام که زمانی»
شد که  ی  عیل اجتیاعی و اقتهادی تلقی می عن ان بهدر آن زمان  بردگی نظام .رفت می شیار

غیره س ب  قرض، ربا و م قع بهردا ت عدم بازپاسارت، فقر، دزدی،  ع امل گ ناگ نی چ ن: جنگ،
 ع املی عرباتان، ی جامعه در اسلام ظه ر با زمان هم (6: تا بی ،)عل ان« شد. گاترش آن می

به  ت ان میب د؛ از آن جیله  شده داری برده نظام تشدید و رواج س ب و داده هم دست به دست
 م ارد زیر اشاره نی د:

 آن روز، سخت رواج داشت. ی جامعهای که در  ق یله س ز  انیان های جنگ -

کشاند و چ ن در م عد مقرر بر می گیریشدیدی که فرد را ناچار به قرض یو تنگدستفقر  -
 .داد یمت  به بردگی  جهیدرنتپردا ت آن قادر ن  د، 

 ،)قرنی کرد.را در جامعه تشدید می داری بردهروند فقر و  روز روزبهربا که  روزافزونرواج  -

1985 :17) 

 در داری برده و برده رسم کهاست  ی ا ،دیآ یم دست به تاریخی هایکتاب مجی ع از آنچه 
نیز در ابتدا برده  ص() ام ریپگاترده معی ل ب ده است و بر ی از صبابه  ط ر بهپیش از اسلام  ۀدور
عیار  ، سلیان فارسی، بلال ب  رباح وحارثِت ان به کاانی چ ن: زید ب   می ،که از آن جیلهند ب د

 اجتیاعی ۀمت  قرآنی از منظری دیگر به ای  م لف ،حال باای  (8 :2009 ،)شفیق ب  یاسر اشاره نی د.
‌رقَبة»یا  «تحَریر‌رقَبة»کند؛ بدی  معنا که هی اره با تع یرهایی چ ن  نگاه می که تش یق به  «فکَّ

که از رقّ  کردند میاطلاق به برده رقیق  ،در آن زمان .یدهک شدر مب  آن آزادی بردگان است، 
از آن روی رقیق  را و برده (العرب، مادۀ رقق لاان) رقّ نازکی چیزی را گ یند و مشتق شده است

معنا و مفه م چ ن کرد و  میپیشه اره در برابر م لا و مال    د   اری و زب نی  نامیدند که هی می
 لطایفاز  ،منافات دارد «70 اسراء ...آدم یبنوَ لقَدَ کرَمّنا » قرآن اناانی باکرامت ن عی بها ه، ای  و

 «هرق » مجازی ۀوا  از ،زب نی استن عی که بیانگر  «قیقالرَّ»وا ۀ  یجا بهکه آن است تع یر قرآنی 
وا ۀ راه با هی ، آنم رد  پنجدر  آن تر یفلط در قرآن آمده است و رباشش  کهاست  شده استفاده

برای  اساس است.  کاررفته به )آزاد کردن(« ف ّ»با وا ه  همدیگر و ی  م رد  کردن()آزاد  «تبریر»
آن  ۀداری در فرهنگ آن زمان بایار رونق داشت و حتی چر ه اقتهادی جامع هرچند نظام برده

، بلکه با استفاده از ترفندهای کردن یدتائآن را  تنها نهمت  قرآنی  ،حال باای رفت،  شیار می روزبه
  به حاشیه براند.را از بافت اجتیاعی آن زمان آن د تا یک ش  ،نظیر   د زبانی بی

ی  استفاده ویژه در  ،م ج د در آن جامعهو از س ی دیگر، قرآن کریم از ای  عرف اجتیاعی 
با کاربات ای  در چند آیه  است. تأمل قابلتفاوت میان شرک و اییان کرده است که بایار یی   ت

ی ساده و در قال را مشرک اناان اناان م حد و میان تفاوت سازه مبیطی آشنا برای هیگان، 
 شرح داده است: فهم هیه
 بلَْ لِلَّهِ الْبیَْدُ منَلَاً یَاْتَ ِیَانِ هَلْ لِّرَجُلٍ سلَیَاً وَرَجُلًا مُتَشَاکِاُ نَ شُرَکَاءُ فِیهِ رَّجلُاً منَلَاً اللَّهُ ضَرَبَ»
مردى است که چند   اجه ناسازگار در ]مالکیت[ او شرکت  ، دا منل  زده است) (29 :)زمر« یَعْلَیُ نَ لاَ أَکْنَرُهُمْ

ی  مرد است آیا ای  دو در منل  بر فرمانگیارند[ و مردى است که تنها   دارند ]و هر ی  او را به کارى م 
 .(دانند یینسپاس  داى را ]نه[ بلکه بیشترشان  اند یکاان
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دست رات گ ناگ ن و گاه متناق  در  ا ذ از تشتتلذا اناان م حد تالیم ی  اراده است و 
 گر استاربابان و مالکان بد   و ستیزه بیان نگر« مُتَشَاکِاُ نَ شُرَکَاءُ»تع یر رنج و عذاب نیات. 

در پی را و او  ددهنمی ویژه دست ری   د، بردهبه ، بدا لاقیبا  و زمانو گاهی هم هرکدامکه 
 که از کدام ارباب فرمان ب رد.است و او ماتأصل  فرستندکاری می
و فقط، که به معنای بد لقی و بدرفتاری است است « شکس»مشتقات  از« متشاکس»
که   د را  شده ت صیفی اناان مشرکاست. در ای  تینیل، حال  کاررفته بهدر قرآن  بار ی هیی  

 اوبدی  س ب، و  دهندبه او دست ری ویژه می با بد لقی هرکداماسیر  دایانی چند نی ده که 
؛ را اجرا کند ی  کدامداند فرمان است و نیی گیو درماند اضطراب و نگرانین عی دچار  هی اره

 یکجااز آرامش  اطر  و با سپردهآستانه که سر به ی   است م حد یاناان دله،امعای   س ی آن اما
 گیرد.فرمان می

 :ده استمآدیگر  یانیبابهیی  مفه م نیز، در س ره نبل  
 سرًِّا مِنْهُ یُنفِقُ فَهُ َ حَاَنًا رِزْقاً منَِّا رَّزَقْنَاهُ وَمَ  شَیْءٍ عَلَ  یقَْدِرُ لَّا مَّیْلُ کًا عَ ْدًا منَلَاً اللَّهُ ضَرَبَ
 دا منلی زده است: برده زر  ریدی که ) (75:)نبل یَعْلَیُ نَ لاَ أَکْنَرُهُمْ بَلْ لِلَّهِ الْبَیْدُ یَاْتَ وُنَ هَلْ وَجَهْرًا

و او در پنهان و آشکار از آن انفاق  و کای که ما از س ی   د رزق نیک یی به او داده ایم بر هیچ کاری قدرت ندارد
جایگاه و منزلت  دا و مجی عه هاتی است؛  دا مال  و  کننده یانب؟ ]ای  مَنَل، اند یکاان، آیا ]ای  دو نفر[ کند یم

و هیه مخل قات میل ک و مبک م قدرت اویند؛ پس  هاست آنفرمانروا و رازق هیه مخل قات و تدبیر کننده ام ر 
 یترب ب، شری  اند اراده یبرا که میل کی  و عاجزنات ان  یها بتو برهان  دلیل یبچرا شیا بدون اندیشه و تفکر و 

شریکی  یچو ه یکتاست و ویژه  داست ]که یگانه ها ستایش؟! آیا  دا وبت مااوی است؟![ هیه دانید میحق 
 (.دانند ییندارد[؛ ولی بیشتر آنان ]ای  حقیقت را[ ن

  داوند و مخل قات، رابطۀ گانبرای هی درک قابلو بایار ساده ل ادر قالب ای  منقرآن کریم 
ی  امر کاملاً عرفی و رایج در آن  یریکارگ بهبا  ،در ای  نی نه نی ده است. ت یی  را هاتی
ارباب در عرف آن جامعه  .است را نشان داده م حد یوضعیت انااناز  متعالی یمفه مجامعه، 
مهر صبت بر  که ی ابدون  ،ای  آیات ب د،و مطیع مب   ا تیار یب ات و بردها تیارهیه  دارای

ها اعلام کرده به اناان و در پرت  آن،ابزاری کرده است  ۀاستفادن ع  ی  آناز  ،آن رابطه زده باشد
قادر متعالی است که ت ان  طرف ی : ، انتخاب کنندکه بی  دو م قعیت یکی را که برتر است

ت انی ان و ضعیف اتیم ج د)مع  دهای دیگر( ، طرف دیگرعالم را دارد و تهرف در هاتی و  هرگ نه
 د.ننداراز   د که هیچ ا تیاری  تنداه

در « اشتراک عینی»استفاده از ای  باور رایج در آن جامعه، در  لق ی  مفه م متعالی، به مق لۀ 
گ ید   د سخ  نیی م ردنظرنقد معاصر نزدی  است که آن ن یانده به شکل انتزاعی از معنای 

 کند.ه م  لق ای از آن مفچیند که ش نده   د مجایهبلکه، عناصر و ح ادثی در کنار هم می

‌زندگیدر‌‌«شتر»پررنگ‌‌حضوراز‌‌قرآنتربیتی‌‌-سازی‌تعلیمیمفهوم.‌4
، ماتقیم و یادی و نامی ،ت ان یافت که در آن شاعران جاهلی را می ۀاز دور ایقهیدهکیتر 

گرم و   نظیر ای  حی ان و سازگاری آن با مبیط های بی . ویژگیه باشندد رشتر ن از، غیرماتقیم
شتر ست ن  چراکه .س ب شده ب د تا مردم به آن کشتی بیابان لقب دهند ،عرباتان جزیره ش ه ش  
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شاعران از سرعت، ویژگی  (133ه  132 :1360 ،)احید زنید شد مبا ب می ها آنمعیشتی و اقتهادی 
و  شد میهای مشقت باری که ای  حی ان متبیل و نیز سختی های مختلف اندام ای  حی ان قایت

در معلقّه  (104 :1426 ،)ر.ک: معروف .گیاشتند میت هی آنم اردی از ای  ق یل، سخ  رانده و بر وصف 
 است آمده ،بیت نخات آن کند. درمیاشاره به شتر  جا، از بیشدر ع د، شاعر ب طرفه

 وَ إنّههی لأَممههی الهَههمّ عِنههدَ احتمههارِه 
 

 بِع جهههاءَ مِرقهههالٍ تهَههروحُ وَ تَغتَهههدی    
 

 (28 :2000 ،)طرفه
و تندرو که  چاب به شتری  شدن س اربه سراغ م  بیاید، با دوری از یار غم و اندوه  که هنگامیترجیه: )
 (کنم. رود، آن حزن و اندوه را فرام ش می راه می روز ش انه

 :2005 ،)هبیانی هبیانینابغه (304 ه 302 :1378 ،)مدرّسیابرص ب ع ید( 109 :2004 ،)ل یدربیعه ب ل ید

اند  و سایر شاعران در وصف شتر به درازا سخ  رانده( 208ه  204 :1385، زوزنی)عنتره ب  شداّد ( 33
های  های جایانی، تبیل سختی بیان گردید، در ت صیفات   د به ویژگی چنانچه ها آنو هیه 

 .اند سفر و سرعت ای  حی ان پردا ته
نگاهی کاملاً تجاری به  ها آنای  کشتی صبرا، در کنار ای  ت صیفات در بیان ت انیندی      

از بشارت به دنیا آمدن د تری به تع یر قرآن،  که ها آنتا جایی که  اندای  حی ان داشته
اگر شتری  ند وکردر میکدر م رد شتر برعکس ف «ظلّ وجهه ما دّاً»شد یشان سیاه می ها هچهر

ثروت  دت لیمنجر به چ ن شدند، و مبزون میکردند زایید، احااس ناب دی سرمایه مینرینه می
 :است ها آمدهالینللذا در ضربشد، بیشتر نیی

 .ناب دی پنهان مال و ثروت، نرینه زایی شتر است« الیَبْقُ الخفَِیُّ أَهْکَارُ الإبل» 

در  ،از آن کندن دلس رۀ تک یر، در که به شتران ماده است باتگی شدید و در بیان ای  دل 
 .است شده هکردر وق ع قیامت  تیره شدن   رشیدکنار 
از ای  بیان قرآنی، دریافت . است ماهه دهو به معنی شتر آبات   5«شراءعُ»جیع « عشار»
رها کردن آن جز در  ه تا جایی کهرفتبه شیار میدی  و دنیای عرب  ای  م ج دش د که می

 .هلبظۀ وق ع قیامت امکان نداشت
تربیتی  -مفه می تعلییی  ،فراگیرمب  ب و  ۀوج د ای  پدید ازوحی  ،در چنی  فمایی 

عام و شتر به  اص  ط ر بهچهارپایان  دربارۀبه ببث  مت  قرآنی در آیاتی چند سا ته است.
شاعران  آنچهبا  فقط ی  جن ۀ آنعرف آن جامعه است. با متفاوت آن، که قایت عیدۀ پردا ته 

 ونقل حیلدر  ها آناند، قرابت دارد و آن اشاره به استفادۀ ابزاری از در وصف ای  چهارپایان گفته
 است: هروزمر
و ) (7)نبل/ «رَحیمٌ لَرؤَُفٌ رَبَّکُمْ إِنَّ الْأَنْفُسِ بِشِقِّ إِلاَّ بالِغیهِ تَکُ نُ ا لَمْ بَلَدٍ  إِل  أَثقْالَکمُْ وَتَبْیِلُ»

پروردگار شیا رئ ف و  برسید قطعاً ت اناتید نییها بدان که جز با مشقت بدن برند میبارهاى شیا را به شهرى 
 .(مهربان است

آن  درباره تفهیل به هیه آنکه در شعر شاعران در قرآن کریم از شتر، ای  کشتی صبرا      
 :که به شرح زیر است به میان آمده است متفاوت کلی بهاما  اندک هکری، اندگفتهسخ  
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 متفاوت کلی بهو و  اص دارد  گ نه معجزهی دکاربردر داستان حمرت صالح « الناقه»اول: 
 فمای آن جامعه است. از

 :است« جیلت» جیع آن و« جیل» لفظ دوم:
 که در آن است کاررفته به« احالۀ به مبال» اصطلاح به قرآنی و جیل در منلی با ممی ن

 :داناته است س راخ س زنع  ر شتر از ورود مشرکان به بهشت را هیچ ن 
‌«وَلَا‌یَدْخُلُونَ‌الْجَنَّةَ‌حَتَّى‌یَلِجَ‌الْجَمَلُ‌فيِ‌سَمِّ‌الخِْیَاطِ»... 

 م ی زردۀ شتران دستهای آتش جهنم به ف تش یه شرارهی صتدر  ،نیز« جیلت»و جیع آن 
 آمده است.

[ بلند] کا   چ ن[ دوزخ] ) 33-32الیرسلات  «کَأَنَّهُ جِیَالَتٌ صُفْرٌ -تَرمِْی بِشَرَرٍ کَالْقَهرِْ ها آن»

 .(اند زردرنگگ ی  شتران   - افکند می شراره

، در روز قیامت در هشدار به بدکاران تربیتی،-تعلییی ینمی مدر فرایند  لق  ،هآی در ای 
های آتش شراره)« شرر»امری انتزاعی و غیر مبا س  ،است که در آن شده  لقمفه می ه لناک 

 تش یه شده است. ای  ته یر« جیلت صفر» 6در حال حرکت یزرد م ۀ شتران دستبه  (جهنم
بد در  نتیجۀ اعیال از ه لناکبایار ری یته که شتر هیۀ وج د او ب ده، برای عرب آن سرزمی  

 .دشک میبه رخ روز قیامت را 
در  کهاست انعام س رۀ  143آیه در است. یکی  کاررفته بهدو آیه هم در « الابل» لفظس م: 

به بات  افتراء  در بیان و ها آنبعمی از  شیردنحرام  یاهارپایان و در باب حلال دیگر چ کنار
 .است احکام الهی
 و سخ  گفته استسرزمی  آن با مخاطب  «الابل» ازو با نگاهی متفاوت،  آیهی  در و فقط 

 نی دن به ای  م ج د و معط ف ها آناستفاده از ت جه و انس ، در ای  کاربرد آ ر از لطایف قرآنی
 و زمی  است: ها لقت آسیان ونگرش  دردع ت به  ،آن

 -وَإِلَ  الْجِ َالِ کَیفَْ نُهِ َتْ -وإَِلَ  الاَّیَاءِ کَیْفَ رُفِعتَْ -  ُلقَِتْ کَیْفَ الْإِبِلِ إِلَ  ینَْظُرُونَ فَلاأ» 
 (17/20 غاشیه)« وَإِلَ  الأَْرْضِ کَیْفَ سُطِبَتْ

به یی یتعل - و کاملاً تفکریمعنا و مفه می تازه  ،که آیات گ یای آن استچنان قرآنیمت   
، شده وارد ساکنان آن سرزمی  یتههندریچۀ  ازدر ابتدا است. ه بخشیدۀ زندگی رروزمای  پدیدۀ 
انس و از  و معط ف نی ده استها و زمی  آسیان کل آفرینشهاتی و به را  ها آنت جه سپس 
 .آورده استپدید نش آفری ای برای فهم راز جهان مقدمهکشتی بیابان،  ای  صبرانشینان به الفت آن

‌جدید‌تربیتی‌-‌یدر‌خلق‌مفاهیم‌تعلیمکلمات‌ظرفیت‌‌کارگیری‌به.‌5
 «حجر»کلیۀ  -

 آمده است:مقاییس اللغه در  ت.اس چیزیاز به معنای منع در زبان عربی  «جرح»وا ۀ 
...والعقل یایّی حِجراً الافیه و هل  منعه ایّاه م  التهرف فی مالهحجر الباکم علی یقال »
... و حاکم شخص سفیه را از تهرف در مالش منع نی دش د: گفته می)« یینع م  الإتیان ما لاین غی هلأنّ

به هیچنی   ،وا ۀ در عهر جاهلیای   (کندعقل حجر نامیده شده چ ن از رفتار ناشایات جل گیری می
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البِجر: »شد: هم اطلاق می ،حریص ب دند اش ینگهداردر حفظ و  ها عربکه « مادهاسب »
و  ورزیدند(بخل می اش ینگهدار)حجر مادیان است که در حفظ و « و هی تهان و یم ّ بها الفرس الأننی

به پرچی  سنگی اطراف  انه  )حجره ق م)اب  فارس، ماده حجر( « وهی حیاحم حجره الق م ناحیه دارهم»

 ب د( ها آنکه حریم  شدیا چادر اطلاق می

. به   د گرفتاز سر استیهال   اهی رفته معنای امانرفته ،ای  وا ه در عرف زبان عربی
های حرام کاربرد داشت و سپس عی میت یافت. شخهی که مرتکب قتلی شده ب د، ابتدا در ماه

بار  . ای  ع ارتجان   د را حفظ کندزد تا یافتند به ای  ع ارت سبرآمیز چنگ میوقتی او را می
 «حِجْراً مَّبْجُ راً» .با   اری در   د داشتاز م ضع ضعف شدید و پناه   است   ،تمرعاز معنایی 
 فرار از چنگال مرگ ب د.و تلاشی برای  (1)کنم کاری به م  نداشته باشید(می )  اهش
آن معنای متداول  از دل هیی  بالطافت که داردکاربردی چندگانه  ،کریم وا ه در قرآن  ای

 است. یکی هیان معنای اصلی منع است: شده  استخراج
و گفتند ای  ) (138)الانعام  «...وَقَالُ ا هذِهِ أَنْعاَمٌ وَحَرْثٌ حِجْرٌ لاَیَطْعیَُهَا إِلَّا مَ  نَشَاءُ بِزعَْیِهِمْ»

 .(...است برای هیه( مین ع است و جز کاانی که ما بخ اهیم ها بتقایت از چهار پایان و زراعت )که مخه ص 

، در اطلاق شده مانع و حائل بی  دو چیزمعنای به « برزخ»در کنار کلیۀ و در هیی  معنا، 
که در کند اشاره میآب شیری  و ش ر  به ،است های قرآن کریمکه از شگفتی های  آیۀ شریف
 ش ند:نییهم آمیخته  باهم در هیی  حال،اما  ،ج ار هاتند

رْزَ اً وَحِجرْاً وَهُ َ الَّذیِ مَرَجَ الْ َبْرَیْ ِ هذَا عَذبٌْ فُرَاتٌ وَهذَا مِلْحٌ أُجَاجٌ وَجعََلَ بَیْنهَُیَا بَ»
شیری  ]و[ گ ارا و  یکی ای هم روان کرد  س ی بهزنان  و اوست کا  که دو دریا را م ج( )53)الفرقان  «مَّبْجُ راً

 .(داد قرارر ]و[ تلخ است و میان آن دو مانع و حریی  است ار ش  یکی آن

 ا ذشدهعرفی آن مبیط از باتر واقعیت  که «  اهیمنع و امان» :ای  وا ه با ای  بار معنایی
ترا به  دا با م  »معنای: ش د که می قیامت(در روز )زبان حال مجرمان در هنگام مرگ  است،

 :ش دمی استن اطاز آن  «با تمرع هم آن و باشید کاری نداشته
‌بُشْرَى» ‌لاَ ‌المَْلاَرِكَةَ ‌یَرَوْنَ ‌مَحْجُوراً‌‌یَوْمَ ‌حِجْراً ‌وَیَقُولُونَ ‌لِلْمُجْرِمِینَ  ها آن)( 22)الفرقان  «یَوْمَئِذٍ

 مجرمان براى بشارت  هیچ روز( آن در) ،بینند میروزى که فرشتگان را فرشتگان را   اهند دید، امّا( 
 «.دارید معاف را ما دهید، امان را ما»: گ یند می و ؛(است آنان کیفر و مجازات روز بلکه) ب د نخ اهد

 «برزخ»کلیۀ  -
ال رزخ ما بی  کلّ شیئی  م  حاجز... ما بی  »آمده است:  لاان العرب در« برزخ»در معنای وا ه 

ه  ما بی  اوّل الاییان و  :قیل ... برازخ الاییان: ما بی  الش  والیقی  والدنیا و الآ ره ق ل البشر
نامیده  برزخ بی  دو چیز دیگر باشد،حائل میان که  یزیهر چ )لاان العرب ماده برزخ(« آ ره
های اییان: حالت میان ش  و یقی  است ... برزخقیامت از و آ رت پیش دنیا ما بی ... ، ش د می

 و گفته شده آن اول و آ ر اییان است

                                                            
 کند.ای  ترجیه، هرگز حق ای  ع ارت را ادا نیی .1
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، فقط سه بار نیز و در قرآن کریم (1)در زبان عربی ب ده است. استعیال کمای هکلیۀ برزخ، وا  
آب حائل بی  آب گ ارا و  عن ان بهشده است، یکی  لاستعیا همنزدی  به  و با دو کاربرد

 آن تا روز و قیامت:فاصله میان  ، زندگی پس از مرگ وو دیگری (ش ر و)تلخ  شرب غیرقابل

 ن ع آب()حائل میان دو کاربرد اول 
)اشاره  کنند. است که به هم تجاوز نی  حدفاصلیمیان آن دو،  (20)الرحی   «بَیْنهَُیَا بَرْزخٌَ لَا یَ ْغِیَانِ»

 به ن ع آب است(

 مَبْجُ راًوَهُ َ الَّذِی مَرَجَ الْ َبْرَیْ ِ هَذَا عَذْبٌ فُرَاتٌ وَهَذَا مِلْحٌ أُجَاجٌ وَجَعَلَ بَیْنهَُیَا بَرْزَ ًا وَحِجْرًا 
 ش ر یکی آن و گ ارا[ و] شیری  یکی ای  کرد روان هم س ی به زنان م ج را دریا دو که کا  اوست و( )53الفرقان )
 .(قرارداد است ار حریی  و مانع دو آن میان و است تلخ[ و]

با )برزخ(  اولی زیرا؛ است« حجراً مج راً»با ع ارت « برزخ»ج اری لطافت در هم ،اینجادر 
برای اهالی حدودی دور از هه   و تا، مفه می انتزاعی العرب جزیرهت جه به کاربرد اندک آن در 

با تیام  ها آنو  ب ده واضح کاملاً ها آنبرای « حجراً مج راً» اما دومی ،ه استب دآن سرزمی  
ا دومی و ب لذا ته یر عدم به هم آمیخت  دو ن ع آب، با اولی شروع. کردندحس میرا آن وج د 

 است. یافته تجامتق یت و 

 )فاصله میان زندگی پس مرگ تا قیامت(کاربرد دوم 
( 100)« کَلِیَۀٌ هُ َ قَائِلهَُا ومَِ ْ وَرَائِهِمْ بَرْزَخٌ إِلَ  یَ مِْ یُ ْعَنُ نَ ها آنلَعَلِّی أَعْیَلُ صَالِبًا فِییَا تَرَکتُْ کَلَّا »

کار نیک  انجام دهم نه چنی  است ای  سخن  است که او گ ینده آن است و  ام وانهادهشاید م  در آنچه )
 .(آنان برز   است تا روزى که برانگیخته   اهند شد یشاپیشپ

بیدار  ،آدمیان در   ابند و چ ن بییرند» پس از مرگ، بر اساس حدیث مشه ر: هااناان 
 ای  آیۀ، بر اساس ممی ن .استدیرهنگام که اما افا س  ،دنش بیدار و پشییان می« ش ند

که نشانی از بیه دگی گفتار  «كَلِمَةٌ‌هُوَ‌قَارلُِهَا»و ع ارت « کلاّ»با قید نفی تند اناان در ای  حالت 
برز ی ، افتادهای پردهتا قیامت  که پشت سرش ش داعلام می ش د و به اومی رخ به رخست، او

، حائل ب دن برزخ میان دنیا و ها آنو نه جل ی روی  ها آنپشت سر « مِ ْ وَرَائِهِمْ»ع ارت:  است.
پرده افتاده برزخ ت یی  کرده و با ت جه به ای  ع ارت، را ها ای  پرده ب دن اناان س ی آنآ رت و 

 آن، برای او میار نیات. طرف ی اپشت سر مرده است که راه نف هی به 
ه یتش ، اندکاررفته بهدر قرآن  نیه ضییکه مانند تش آن است از لطایف ای  دو کاربرد 

هیی  دنیا  در ج اربرزخ که ، هم ای  منل آن است و هم آن منل ای  است. دوجان ه ای ضینی
استفاده از  ش ند.آمیخته نیی باهماما هرگز  ،است، درست مانند آن دو ن ع آب در کنار هم هاتند

 )برزخ( و انتزاعی ی  امر کاملاً مبا س: عدم به هم آمیخت  دو آب، برای ت یی  ی  امر ناپیدا
 از چشم اهل بلاغت مغف ل مانده است.لطافتی بلاغی و شگفت دارد که 

 
 

                                                            
 ای به ای  وا ه نشده.در مقاییس اللغه اب  فارس هیچ اشاره .1
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 «هل ل»کلیۀ  - 
« هلّ یدلّ علی الخم ع و الإستکانه واللی  فالذلّ ضد العزّ: »های عربیدر قام س همعنای وا 

در قرآن  زت است(ع، دست پایی  گرفت  و نرمی دارد و ضد فروآوردن سرهلّ( )هل دلالت بر  ه)مقاییس اللغه ماد
است.  کاررفته بهدر وصف زمی  « هل ل» آنصفت مش ۀ کریم علاوه بر دیگر مشتقات ای  کلیه، 

جامعه بررسی در عرف زبانی آن  ای  وا ه ضروری است کاربردابتدا  در ،به آن پیش از پردا ت 
، صفات به س ب کلیاتدر بایاری از  ،در عرف متداول زبان عربیمشه ر است  که چنانش د. 

به چنی  « هل ل»ش ند. وا ۀ ت ان گفت، مترادف آن مینشینند و میاسم می جای به تکرار فراوان
دابه »اند: است. یکی از کاربردهای آن صفت برای حی ان ب ده و گفتهسرن شتی دچار شده 

)ع( امام علی قرار دارد. « صع ب=شتر چی ش» آنکه در مقابل چنان« رام شتر چهارپا یا=هل ل
   است مذاکره کند و طلبه را کند با زبیر که نرم، به اب  ع اس ت صیه میدر جریان جنگ جیل

 گ یدش د و میچی ش می تری برشس ار  -به تع یر امام علی -است و تند    کند چ ن اورها 
 «یَرْکَبُ الهَّعْبَ وَ یَقُ لُ: هُ َ الذَّلُ لُ»مرکب رامی است: چه 
 قرآن کریم است: هایفتیزمی  از شگکرۀ برای  «هل ل»وا ۀ  کاربرد 
 (15)الیل  « مَنَاکِ ِهَا وَکُلُ ا مِ ْ رِزْقِهِ وَإِلَیْهِ النُّشُ رُهُ َ الَّذیِ جَعَلَ لَکُمُ الْأَرْضَ هَلُ لاً فَامْشُ ا فیِ »

اوست کا  که زمی  را براى شیا رام گردانید پس در فرا ناى آن رهاپار ش ید و از روزى ] دا[ بخ رید و )
 (اوست س ی بهرستا یز 

 ارت ای  است که بر منکب یعنی شانه و ترجیۀ تبت لفظی ع« فَامْشُ ا فِی مَنَاکِ ِهَا» ع ارت:
بیانگر تش یه زمی  به  روشنی به هایش شانهقرینۀ  7.کنید وآمد رفتهای ای  شتر رام، روی شانه

برای عرب آن روز ی  معنا داشت و برای اناان  اطلاق ای  وا ه بر زمی ،شتری رام است. 
 .شد  اهد روش  بر ی از معانی قرآنی  ،زمان باگذشت انددیگر دارد و لذا گفته معنایی یامروز
 است: کاررفته بههم به هیی  معنای رام ب دن  اسرائیل بنیوا ۀ هل ل در داستان گاو  

در  فرماید میگفت وى ( )71...)ال قره بَقَرَةٌ‌لَا‌ذَلُولٌ‌تُثِیرُ‌الأَْرْضَ‌وَلَا‌تَسقِْي‌الْحَرْثَ‌ها‌آنقَالَ‌إِنَّهُ‌یَقُولُ‌

 ...(است که نه رام است تا زمی  را شخم زند و نه کشتزار را آبیارى کند گاوی مادهحقیقت آن 

دهد که بر دست ر می اینجا، اما در دو آیه، دلالت بر هیان چهارپای رام دارد هردر « هل ل»
دست ر داده  اسرائیل بنیبه  آنجادر حرکت کنید ولی )کرۀ زمی ( رام های ای  چهارپای روی شانه

  د . نکشند، یعنی مطیع صاح ش است زندمی که زمی  را شخمرام و گاوآه  باته  یگاوکه 
، کاربرد هیگ ن وا ۀ «القرآن یفار بعمه بعماً»اند: کند که گفتهقرآن،   دش را تفایر می

 دلالت معنایی است.ای از ای  در ای  دو آیه، نی نه «هل ل»

ت اند در میدر قرآن کریم فراوان است و  که آنو غیر  هکرشدهی هادر نی نه تأمل  قابلنکتۀ 
در  یمبیط متفاوتو  شده شنا تههای متعهد به هنرمندان کی  کند، استفاده از س  ه  لق هنر

ای  الگ ی تعلییی در قرآن کریم، قادر  بر تکیههنرمند ت انا با متعالی است. هنر  لق ممامی  
 لق کند.  و ماندگار مبیطی فرا  اهد ب د هنری بر استه از باتر واقعیت جامعه اما با نگاهی 

 (43، 1393، منش پاک)ر.ک؛ سلییی و 
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‌گیری‌‌تیجه.‌ن6
قرآن کریم ی  پدیده زبانی است که سری در آسیان که  ش دبیان شد، نتیجه گرفته می آنچه از
که  فرهنگی عهر نزول و اجتیاعی عرفی، های مت  قرآنی با پدیدهپایی در زمی  دارد.  و

به است و  نی ده رگذاریتأثو   لاقبر  ردی  ،شتهته یری از ههنیت عرب جاهلی در   د دا
در های فرهنگی م ج د و رایج  لفهؤ، مسرزمی باورهای مردمان آن  درمنظ ر ایجاد دگرگ نی 

. به هیی  جهت در گرفته استدر مایر پیش رد اهداف کلی و رسالت   د به کار را  ها آنمیان 
 رافۀ شگ ن بد زدن به  لیق از  ،عهرآن زبانی ، اجتیاعی و یعرفهای  انگاره غال اًمت  قرآنی 

و کاربرد وا گانی چ ن:  کشتی صبراها ۀمنزل بهشتر  پررنگداری، حم ر پرندگان، نظام برده
 ، تربیتیتعلییی یساز مفه مهدفیند، در  دمت شکلی به و  افتهیتغییر کاربرد حجر، برزخ، هل ل، 

به لاان قرآن نزول مفه م معنایی تازه به  ،های مبیطیاستفاده از سازه ای  ویژگی .انددرآمده
بلکه  ،را نداردقرآن  عربی ب دنۀ مفه م به زبان د، فقط افاکه بر م نای آن ق م بخشیده است
استفاده نی ده   لاق ، به شکلیاز فرهنگ عی می عهر نزول ،مت  قرآنی بدی  معناست که

 را ت یی  و   دمتعالی مفاهیم تا  بر باتر فرهنگ و ههنیت آن جامعه س ار شدهبه ع ارتی،  است.
های قرآن کریم ، از شگفتیبیان حقایقی جاودان با کاربات زبان و عرف آن جامعه اید.القا نی

 است که میان مبیط و فرامبیط پی ند ایجاد کرده است.

‌نوشتپی
 

« تار یت مت  وحی»حقایق فرامبیطی، در پاسخ به رویکرد های مبیطی در بیان . یافت  نقطۀ بهینه در به کارگیری سازه1
 که ای  روزها مطرح شده، نیازمند ببنی ماتقل و مفهل است.

ای که در جای   د تا گنجد. ای  گروه با تکیه برمقدمه. نقدی جدی بر دیدگاه ای  گروه وارد است که در ای  مقاله نیی2
مت  وحی، رنگی از مبیط نزول در   د دارد، آنها از ای  مقدمه، نتیجه  حدودی هم درست است و  لاصۀ آن، ای  است که

ش د، بلکه باید گفت ای حاصل نییاند، در حالی که از ای  مقدمه، لزوماً چنی  نتیجهرا استن اط کرده« تار یت مت  دینی»
های آن مبیط، شده و از سازهباتر فرهنگ و عرف عی می در آن سرزمی  س ار  وحی برای ارت اط با مخاط ان   د، بر

 در اث ات ای  نگرش پرا ته است.  استفاده هدفیند و معنادار کرده است. پژوهش حاضر، به بررسی چند نی نه
 ]فی‌الطّیرة‌و‌الفأل[ 231صفبه   1و عی ن الأ  ار، جلد  209صفبه  3. )ر.ک. به: البی ان، جلد 3
 ا ب ف در ادب فارسی ایفا کرده است. درادب عربی هیان نقش جغد ی« غراب ال ی . »4
ها نام برای شتر و بچۀ شتر در حالات و سنی  مختلف به کار رفته و بر ی از ای  صفات، به س ب کنرت . در ادب عربی، ده5

ای شترآبات  ده ماهه، یکی از آنهاست که به ج« عُشراء و جیع آن: عشار»اند، وا ۀ رفته  به جای اسم نشاتهاستعیال، رفته
 به کار رفته است. «ناقةعُشراء»
های آتش به گردد. تش یه شرارهکند، استن اط میهایی پرت میشراره« تَرْمیِ بِشَرَرٍ »از قرینۀ « حال حرکت ب دن». در 6

برای اناان امروز  فشانآتشای از شتران زردم ی در حال حرکتف برای عرب آن سرزمی ، به منزلۀ ته ر ف ران ی  دسته
 قابل تجام ب ده است.

 های گذشته ابهام داشته، اما امروز معنایی روش  یافته است.. یقیناً اطلاق شتر رام بر زمی ، در زمان7
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